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Türkiye ile İsveç arasında imza edilen Ticaret ve Ödeme Anlaşmalarının onan

ması hakkında kanun 

(Resmî Gazete ile ilâm : 11. XfT . 1946 - Sayı : 648/) 

No. ' Kabul tarihi 
4972 §jf) • 16. XII. 1946 

BlKlNCt MADDE — Türkiye ile İsvee arasında 24 Nisan 1946 farilimde 
Stolkholm'de miza edilen Ticaret ve Ödeme Anlaşmaları ile eklen kabul edilmiş 
ve onanmıştır. 

JKÎNCÎ MADDE— "Bu kanun \<>vınıı farilimde yürürlüğe ^ırer. 

tT(JÜXCTr MADDE — Bu kanunun hnkümlerini Bakanlar Kurulu sürütür . 

18 Aralık 194(> 

TÜRKİYE İLE İSVEÇ AKASINDA TİCARET ANLAŞMASİ 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile isveç Krallığı Hükümeti, ekonomik münasebetlerini geliş
tirmek isteği ile aşağıdaki hususlar üzerinde mutabık kalmışlardır. 

î 

Madde — 1 

Türkiye ile isveç arasındaki ticari mübadeleler her iki memlekette yürürlükte bulunan genel 
ithalât ve ihracat rejimlerine uygun olarak yapılacaktır. 

Madde — 2 

îşbu anlaşmanın yürürlük süresinde yapılacak ticari mübadelelerden ötürü ödemeler bugün
kü tarihde im/alanan ödeme anlaşması hükümlerine göre ödenecektir. 

Madde -— 3 

işbu anlaşmarim yürürlüğe girmelinden evvel başlamış olan hususi takash ve serbest dövizli 
İşlemler, bu işlemlerin iki taraf yetkili makamlaıı tarafından onanması anında her iki memlekette 
yürürlükte bulunan genel rejim hükümlerine göre tasfiye olunacaktır 

* 
Madde — 4 

İşbu anlaşma» iki memleket yasama mokamh'inm tasvibi kaydiyle, 15 Haziran 1946'da yü
rürlüğe girecek ve yürürlük süresi bir sene olacaktır 

feözü geçen tasvipler 15 Haziran 1946'ya kıdar yapılamazsa işbu anlaşma ayni tarihte geçi
ci olarak yürürlüğe girecektir, 

Süre sonu tarihinde iki ay önce habeı verilmek suretiyle yürürlükten kaldırılmadığı takdir-
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de, birer senelik süreler için kendiliğinden yenilenmiş sayılacaktır. >? -sv -

Stokholnı'de, 24 Nisan 1946 tarihinde Fransızca iki nüsha olarak yapılmıştır. 

(İmza) (imza) 
Dr. B. Sanu* Nüs K. Stahlû 

TÜRKİYE İLE İSVEÇ ARASINDA ÖDEME ANLAŞMASI ' 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsveç Krallığı Hükümeti, iki memleket arasında cari Öde
melerin düzenlenmesini kolaylaştıımak amacı ile aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır. 

Madde — 1 

İsveç'e ithal edilen veya edilecek olan Türk menşeli malların bedellerinin karşılığı ve kam
biyo kontrolü hakkında yürürlükte bulunan isveç mevzuatının müsaade edeceği isveç'den Türki
ye'ye yapılacak diğer her türlü ödemeler Sveriges Riksbank'da Türkiye Cumhuriyet Merkez 
Bankası adına isveç Kuronu olarak tutulan hesaba yapılacak para yatırımları ile ödenecektir. 

Madde — 2 

Türkiye'ye ithal edilen veya- edilecek olan It>veç menşeli malların bedellerinin karşılığı ve 
kambiyo kontrolü altında yürürlükte bulunan Türk mevzuatının müsaade edeceği Türkiye'den İs
veç'e yapılacak diğer her türlü ödemeler yukarıda sözü geçen hesabın zimmeti ile ödenecektir. 

Madde —- 3 ' . » . * ' • 

Sveriges Biksbank, Türkiye Cumhuriyet, Merkez Bankasına, talebi üzerine ve işbu P>ankamn in
tihabı gereğince yukarıda sözü geçen hesabın zimmeti ile, ister Stokholnı'de serbestçe nakli kabil 
altın, ister iki Banka arasında anlaşma sonunda, başka bir yerde altın veya herhangi bir para sata
caktır. 

Altının veya paraların satmalış şartları iki Banka arasında müştereken tâyin edilecektir. 
"I 

Madde — 4 

Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası, bu Anlaşmanın çerçevesi içinde kullanılabilir ödeme va
sıtaları elde etmek maksadiyle lüzumlu göreceği meblâğa kadar altın veya Sveriges Riksbank tara
fından kabul edilecek diğer her türlü parayı satmak hakkına malik olacaktır. 

Altının veya paraların satış şartları iki Banka arasında müştereken tâyin edilecektir. 

-# ' Madde — 5 

Sveriges Riksbank İsveçli borçluların yukarıda sozii geçen hesaba yapacakları bütün Ödeme
leri günü gününe, Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankasına bildirecektir. 

Sveriges Riksbank, Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankasından Ödeme emirleri aldıkça, bu emirleri 
işbu Anlaşmanın hükümlerine göre yerine getirecektir, 

Madde •— 6 

Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası ile Sveriges Riksbank işbu Anlaşmanın iyi işlemesi için alı
nacak tedbirler üzerinde anlaşacaklardır. 
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Madde — 7 

Bu Anlaşmanın yürürlük süresi içinde her iki memleketin yetkili makamları tarafından tasvip 
edilen ve fakat Anlaşmanın sona ermesinde tamamlanmamış bulunan işlemler işbu Anlaşmanın hü 
kümlerine göre tasfiye edilecektir. 

Madde — 8 

îsveç yetkili makamları, Türkij'eye sınai ve ticari krediler verilmesi için hususi müesseseler tara
fından yapılacak her talebi müsait bir surette karşılamayı taahhüt ederler. 

Madde —- 9 

îşbu Anlaşma bugünkü tarihte imzalanan Ticaret Anlaşması ile aynı gün yürürlüğe girecek 
ve aynı müddet yürürlükte kalacaktır. 

Stokholm'de 24 Nisan 1946 tarihinde Fransızca iki nüsha olarak yapılmıştır. 

îmza imza 
Dr, B. 8anus Nils K. Stahle 

Slokholm, H Nimn 1946 

Bay Başkan, 

îsveç ile Türkiye arasındaki bugünkü tarihli Ticaret ve ödeme Anlaşmalarını imza ederken, 
Hükümetimin : 

1) Karşılıklı olmak esasına dayanmak şartiyle ithal ve ihraç müsaadelerinin verilmesinde mümkün 
olduğu kadar müsait muamele göstermeğe; 

2) îki memleket arasında ticari mübadelelerin gelişmesi imkânlarına dair hor telkini Hükümeti
nizle birlikte hayırhahlıkla nicelemeğe, 

amade bulunduğunu bildirmekle şeref kazanırını, 
Yüksek saygılarım^ lütfen kabul buyurunuz, Bay Başkan. 

(imza) 
Nüs K. Stahle 

Bay Profesör Burhan Zihni Sanuus 
Türk Ticaret Heyeti Başkanı 

Stokholm 
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Stokholm, 24 Nisan 1946 

Bay Başkan, 

Şu suretle yazılı 24 Nisan 1946 tarihli mektubunuzu aldığımı bildirmekle şeref ka/anırım 
«Bugünkü tarihli Ticaret ve ödeme Anlaşmalarının imzalanması sonucuna varan görüşmeleri

miz esnasında, tütün üzerinden halen alman verginin Tüîk tutunu ıçm bu maddenin ithalini hemen 
hemen imkânsız kılacak nispetlere vardığına ve bundan dolayı iki memleket arasındaki ticari mü
badelelerin hacmini daralttığına dikkat nazarını/ı çekmece cesaret ve bn sebeple, so/ü sreeen madde 
nin ithalini çoğaltabilmek için bu verginin değiştirilmesini sağlamak üzere yetkili makamlarım/ 
nezdinde gerekenin tarafınızdan lütfen yapılmasını rica ettim. Yetkili makamlarınızın bu işi iyi 
niyetle incelemeğe başladıklarını büyük memnunlukla öğrendim. 

Türkiye ile İsveç arasındaki bugünkü tarihli Ticaret ve ödeme Anlaşmalarını imza ederken, 
İsveç Hükümetinin Türk tütünlerinden alman b ıgünkıı resium merudieı karakterini orsadan ka) 
dıracak memnunluk verici bir hal çaresini, mümkün olduğu kadar çabuk, bulacağına olan kanaat 
•\e ümidimle, talebimi tekrarlamağa cesaret ediyorum.» 

Hükümetimin, görüşünüzü itibara alarak âdilâne bir hal tarzı bulmak için meseleyi daha şim
diden yetkili makamların acele incelemesine sunmuş olduğunu size bildirmekle zevk duyuyorum. 

Yüksek saygılarımı lütfen kabul buyurunuz Bay Başkan. 

İmza 
HTÜa K. 8tabU 

ü.ıy Pıofrsor l>u t han Zihni Sanmış 
Türk Ticaret Heyeti Başkanı 

Stokholm 
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